
 
 
 
 
 

司 法 院 



1.司法院員工實有人數－按年別分 

1.Actual Number of Employees of the Judicial Yuan–by Year 
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Unit: individual 
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民國 100 年 2011 計 T. 392 324 1 1 13 5 1 1 7 2 6 11 2 8 - 1 27 6 25 3 民國 100 年  2011 

 男 M. 187 141 1 1 11 4 - 1 4 2 3 2 - 5 - - 14 2 10 3  

 女 F. 205 183 - - 2 1 1 - 3 - 3 9 2 3 - 1 13 4 15 -  

民國 101 年 2012 計 T. 395 328 1 1 13 5 1 1 8 3 6 10 1 10 - 1 27 8 23 3 民國 101 年  2012 

 男 M. 185 139 1 1 11 4 - 1 5 2 3 1 - 5 - - 14 2 10 3  

 女 F. 210 189 - - 2 1 1 - 3 1 3 9 1 5 - 1 13 6 13 -  

民國 102 年 2013 計 T. 390 325 1 1 13 5 1 1 7 3 6 10 1 9 - 1 27 8 22 3 民國 102 年  2013 

 男 M. 180 137 1 1 11 4 - 1 5 2 3 1 - 5 - - 14 1 10 3  

 女 F. 210 188 - - 2 1 1 - 2 1 3 9 1 4 - 1 13 7 12 -  

民國 103 年 2014 計 T. 394 331 1 1 13 5 1 1 8 3 5 10 1 9 1 1 27 8 23 4 民國 103 年  2014 

 男 M. 176 135 1 1 11 4 - 1 4 2 3 1 - 5 - - 14 2 8 2  

 女 F. 218 196 - - 2 1 1 - 4 1 2 9 1 4 1 1 13 6 15 2  

民國 104 年 2015 計 T. 396 339 1 1 13 6 1 1 9 2 5 9 3 8 1 1 29 8 24 4 民國 104 年  2015 

 男 M. 174 138 1 1 10 5 - - 6 2 3 - 1 4 - - 15 2 10 2  

 女 F. 222 201 - - 3 1 1 1 3 - 2 9 2 4 1 1 14 6 14 2  

民國 105 年 2016 計 T. 381 329 1 1 13 7 1 1 8 3 6 6 2 7 1 1 30 8 21 4 民國 105 年  2016 

 男 M. 159 128 1 1 9 1 1 1 4 3 3 1 2 5 - - 15 1 8 2  

 女 F. 222 201 - - 4 6 - - 4 - 3 5 - 2 1 1 15 7 13 2  

民國 106 年 2017 計 T. 384 331 1 1 13 7 1 1 8 3 5 7 2 7 1 1 31 7 21 4 民國 106 年  2017 

 男 M. 165 132 1 1 9 6 1 1 3 3 2 1 - 4 1 - 14 2 7 2  

 女 F. 219 199 - - 4 1 - - 5 - 3 6 2 3 - 1 17 5 14 2  

民國 107 年 2018 計 T. 395 343 1 1 13 7 1 1 8 3 6 3 2 7 1 1 33 7 23 4 民國 107 年  2018 

 男 M. 172 138 1 1 9 6 1 - 3 3 2 2 - 5 1 1 14 1 9 2  

 女 F. 223 205 - - 4 1 - 1 5 - 4 1 2 2 - - 19 6 14 2  

民國 108 年 2019 計 T. 403 352 1 1 13 7 1 1 9 4 6 4 2 7 1 - 33 7 27 4 民國 108 年  2019 

 男 M. 177 142 1 1 9 6 1 - 5 4 2 3 - 5 1 - 14 1 9 2  

 女 F. 226 210 - - 4 1 - 1 4 - 4 1 2 2 - - 19 6 18 2  

民國 109 年 2020 計 T. 407 362 1 1 13 7 1 1 9 4 5 7 2 7 1 1 34 7 32 4 民國 109 年  2020 

 男 M. 172 142 1 1 9 6 1 - 5 4 2 4 - 4 1 1 13 2 13 1  

 女 F. 235 220 - - 4 1 - 1 4 - 3 3 2 3 - - 21 5 19 3  

說明：1.自 104年起，「書記」及「駐衛警」自「其他」欄位移出，「駕駛」自「技工」欄位移出，單獨陳示。 Note: 1. Since 2015, “Associate Clerk” and “Stationed Police” have been removed from the column of “Other” and listed alone; “Driver” have been removed from the column of “Technical Worker” and listed alone. 
2.自 107年 6月起，「會計處專門委員」、「統計處專門委員」及「政風處專門委員」自「專門委員」欄位移出，單獨陳示； 2. Since June 2018, “Senior Specialist of the Department of Accounting”, “Senior Specialist of the Department of Statistics”, and “Senior Specialist of the Department of Government Ethics” have been  

「人事處秘書」、「會計處秘書」及「統計處秘書」自「秘書」欄位移出，單獨陳示。 removed from the column of “Senior Specialist” and listed alone; “Secretary of the Personnel Department”, “Secretary of the Accounting Department” and “Secretary of the Statistics Department”  

have been removed from the column of “Secretary” and listed alone. 
 

 



1.司法院員工實有人數－按年別分(續一) 

1. Actual Number of Employees of the Judicial Yuan–by Year (Cont. 1) 
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Unit: individual 
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民國 100 年 2011 計 T. 1 3 3 48 - 2 26 7 2 - - - 1 1 1 4 - 5 10 民國 100 年  2011 

 男 M. 1 1 1 18 - 2 9 3 2 - - - 1 1 - - - - 2  

 女 F. - 2 2 30 - - 17 4 - - - - - - 1 4 - 5 8  

民國 101 年 2012 計 T. 1 3 3 49 - 3 27 7 - - - - 1 1 1 4 - 5 9 民國 101 年  2012 

 男 M. 1 2 1 15 - 3 10 3 - - - - 1 1 - - - - 2  

 女 F. - 1 2 34 - - 17 4 - - - - - - 1 4 - 5 7  

民國 102 年 2013 計 T. 1 2 3 50 - 3 28 7 3 - - - 1 1 1 4 - 5 10 民國 102 年  2013 

 男 M. 1 1 1 16 - 3 10 3 1 - - - 1 1 - - - - 2  

 女 F. - 1 2 34 - - 18 4 2 - - - - - 1 4 - 5 8  

民國 103 年 2014 計 T. 1 2 3 49 - 3 28 6 3 - - - 1 1 1 4 - 5 10 民國 103 年  2014 

 男 M. 1 1 1 13 - 3 11 3 1 - - - 1 1 - - - - 2  

 女 F. - 1 2 36 - - 17 3 2 - - - - - 1 4 - 5 8  

民國 104 年 2015 計 T. 1 3 3 65 - 3 13 5 3 - 16 9 1 1 2 4 - 5 10 民國 104 年  2015 

 男 M. 1 1 1 23 - 3 2 3 1 - 4 9 1 1 - - - - 2  

 女 F. - 2 2 42 - - 11 2 2 - 12 - - - 2 4 - 5 8  

民國 105 年 2016 計 T. - 3 3 64 - 3 13 7 2 - 15 8 1 1 2 5 - 5 9 民國 105 年  2016 

 男 M. - 1 1 22 - 3 1 5 - - 4 8 1 1 - 1 - - -  

 女 F. - 2 2 42 - - 12 2 2 - 11 - - - 2 4 - 5 9  

民國 106 年 2017 計 T. 1 3 3 71 - 3 12 6 1 - 13 6 1 1 2 5 - 5 9 民國 106 年  2017 

 男 M. 1 - 2 23 - 3 2 5 1 - 4 6 1 1 - 1 - - -  

 女 F. - 3 1 48 - - 10 1 - - 9 - - - 2 4 - 5 9  

民國 107 年 2018 計 T. 1 3 3 68 - 3 13 7 1 1 14 6 1 1 2 5 1 5 10 民國 107 年  2018 

 男 M. 1 - 2 23 - 3 4 5 1 - 3 6 1 1 - 1 - - -  

 女 F. - 3 1 45 - - 9 2 - 1 11 - - - 2 4 1 5 10  

民國 108 年 2019 計 T. 1 3 3 72 - 3 12 7 2 1 14 6 1 1 2 5 1 5 11 民國 108 年  2019 

 男 M. 1 1 2 24 - 3 2 5 1 - 3 6 - - - 1 - 1 -  

 女 F. - 2 1 48 - - 10 2 1 1 11 - 1 1 2 4 1 4 11  

民國 109 年 2020 計 T. 1 3 3 70 - 3 11 6 2 3 11 6 1 1 2 5 1 6 10 民國 109 年  2020 

 男 M. 1 1 2 20 - 3 1 5 1 - 4 6 - - - 1 - 2 -  

 女 F. - 2 1 50 - - 10 1 1 3 7 - 1 1 2 4 1 4 10  

 
 
 



1.司法院員工實有人數－按年別分(續二完) 

1. Actual Number of Employees of the Judicial Yuan–by Year (Cont. End) 
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民國 100 年 2011 計 T. 1 1 - 4 - 4 5 7 1 1 - 3 - 3 4 1 - 1 - 2 2 3 2 45 68 44 - 24 民國 100 年  2011 

 男 M. 1 1 - 1 - - 1 - 1 1 - - - 1 1 1 - 1 - 2 - - 1 24 46 41 - 5  

 女 F. - - - 3 - 4 4 7 - - - 3 - 2 3 - - - - - 2 3 1 21 22 3 - 19  

民國 101 年 2012 計 T. 1 1 - 4 - 4 5 8 1 1 - 3 - 1 5 1 - 1 - 2 2 3 2 47 67 43 - 24 民國 101 年  2012 

 男 M. 1 1 - 2 - - - 1 1 - - - - 1 1 1 - 1 - 1 - - 1 25 46 41 - 5  

 女 F. - - - 2 - 4 5 7 - 1 - 3 - - 4 - - - - 1 2 3 1 22 21 2 - 19  

民國 102 年 2013 計 T. 1 1 - 4 - 3 5 8 1 1 - 3 - 2 4 1 - 1 - 1 2 2 2 45 65 42 - 23 民國 102 年  2013 

 男 M. 1 1 - 2 - - - 1 1 - - 1 - - - 1 - 1 - 1 - - 1 24 43 39 - 4  

 女 F. - - - 2 - 3 5 7 - 1 - 2 - 2 4 - - - - - 2 2 1 21 22 3 - 19  

民國 103 年 2014 計 T. 1 1 - 3 - 4 5 8 1 1 - 3 - 3 5 1 - 1 - 2 2 3 - 48 63 40 - 23 民國 103 年  2014 

 男 M. 1 1 - 1 - - - 1 1 - - 1 - 1 1 1 - 1 - 2 - 1 - 25 41 37 - 4  

 女 F. - - - 2 - 4 5 7 - 1 - 2 - 2 4 - - - - - 2 2 - 23 22 3 - 19  

民國 104 年 2015 計 T. 1 1 - 4 - 3 13 - 1 1 - 3 - 3 6 - - 1 - 2 2 4 - 24 57 9 24 24 民國 104 年  2015 

 男 M. 1 1 - - - - 1 - 1 - - 1 - 1 2 - - 1 - 2 - 1 - 12 36 7 24 5  

 女 F. - - - 4 - 3 12 - - 1 - 2 - 2 4 - - - - - 2 3 - 12 21 2 - 19  

民國 105 年 2016 計 T. - 1 - 4 - 4 13 - 1 1 - 3 - 3 5 - - 1 - 2 2 4 - 23 52 10 19 23 民國 105 年  2016 

 男 M. - 1 - - - - 1 - 1 1 - 1 - 1 2 - - - - 2 - - - 12 31 7 19 5  

 女 F. - - - 4 - 4 12 - - - - 2 - 2 3 - - 1 - - 2 4 - 11 21 3 - 18  

民國 106 年 2017 計 T. 1 1 - 4 - 4 10 - 1 1 - 3 - 3 6 - - 1 - 2 2 4 - 25 53 11 21 21 民國 106 年  2017 

 男 M. - 1 - - - - 2 - 1 1 - 2 - - 3 - - 1 - 1 - - - 12 33 8 21 4  

 女 F. 1 - - 4 - 4 8 - - - - 1 - 3 3 - - - - 1 2 4 - 13 20 3 - 17  

民國 107 年 2018 計 T. 1 1 1 4 1 4 13 - 1 1 1 3 1 3 6 - - 1 1 2 2 2 - 27 52 11 22 19 民國 107 年  2018 

 男 M. - 1 - - - 1 2 - 1 1 - 2 - 1 3 - - 1 1 1 - - - 11 34 8 22 4  

 女 F. 1 - 1 4 1 3 11 - - - 1 1 1 2 3 - - - - 1 2 2 - 16 18 3 - 15  

民國 108 年 2019 計 T. 1 1 1 4 1 4 12 - 1 1 1 3 1 3 5 - - 1 1 2 2 4 - 25 51 7 25 19 民國 108 年  2019 

 男 M. - 1 - - - 2 2 - - 1 - - - 2 3 - - 1 1 1 - 2 - 12 35 6 25 4  

 女 F. 1 - 1 4 1 2 10 - 1 - 1 3 1 1 2 - - - - 1 2 2 - 13 16 1 - 15  

民國 109 年 2020 計 T. 1 1 1 4 1 4 13 - 1 1 1 3 1 3 7 - - 1 1 2 2 4 - 28 45 6 21 18 民國 109 年  2020 

 男 M. - 1 - - - 2 2 - - 1 - - - 2 2 - - 1 1 1 - 2 - 12 30 5 21 4  

 女 F. 1 - 1 4 1 2 11 - 1 - 1 3 1 1 5 - - - - 1 2 2 - 16 15 1 - 14  

 

 
 



2.司法院刑事補償法庭事件收結情形─按年別分 

2. State of Filings and Dispositions of Cases Received by the Authority in Charge of Processing the Claim of Compensation to the Court of False Imprisonment Compensation, Judicial Yuan–by Year 
單位：件 ( Unit: case)  

年別 

 
 
 
 
 
 

Year 

受理件數 Cases lodged 

終結件數 未結件數 

終 結 情 形  State of cases closed 年別 

 
 
 
 
 
 

Year 

合計 舊受 新收 計 

維持原決定不

予 補 償 

 

維持原決定准

予 補 償 

 

撤銷不予補償

之原決定另為

准予補償之決

定 

撤銷不當補償

之原決定另為

適當補償之決

定 

原決定撤銷補

償聲請人之聲

請 駁 回 

原 決 定 

撤 銷 

重審之聲請不合法駁回 

Dismiss the unlawful application for 
reconsideration 

其他 

Total Previously lodged Newly lodged Cases closed Pending cases Total Uphold the original 
decision but 

disapprove the 
compensation 

Uphold the original 
decision and grant 
the compensation 

 

Revoke the original 
decision which 

disapproved the 
compensation and 

re-make a decision to 
grant compensation 

 

Revoke the original 
decision on inadequate 

compensation and 
re-make a decision for 

adequate compensation 
 

Dismiss the application 
submitted by the person 

who applied for a 
revocation of the original 
decision which granted 

the compensation 
 

Revoke the original 
decision 

 

不予補償 

The compensation 
is disapproved 

准予補償 

The compensation 
is granted 

Other 

民國 100年 2011 208 49 159 177 31 177 104 4 - - 2 28 - - 39 民國 100 年 2011 

民國 101年 2012 222 31 191 178 44 178 75 8 - - 4 47 - - 44 民國 101 年 2012 

民國 102年 2013 176 44 132 146 30 146 67 5 - - - 36 - - 38 民國 102 年 2013 

民國 103年 2014 110 30 80 88 22 88 39 2 - - - 17 27 - 3 民國 103 年 2014 

民國 104年 2015 99 22 77 78 21 78 45 1 - - - 11 20 - 1 民國 104 年 2015 

民國 105年 2016 83 21 62 70 13 70 34 - 4 - - 7 24 - 1 民國 105 年 2016 

民國 106年 2017 70 13 57 57 13 57 26 5 2 - 1 5 16 - 2 民國 106 年 2017 

民國 107年 2018 91 13 78 76 15 76 39 3 - - - 17 15 - 2 民國 107 年 2018 

民國 108年 2019 105 15 90 73 32 73 43 4 - - - 13 12 - 1 民國 108 年 2019 

民國 109年 2020 159 32 127 129 30 129 72 1 - - - 36 16 - 4 民國 109 年 2020 

 

 



3.司法院刑事補償法庭事件收結情形─按機關別分 

3. State of Filings and Dispositions of Cases Received by the Authority in Charge of Processing the Claim of Compensation to the Court of False Imprisonment Compensation, Judicial Yuan–by Organ 
 

 

 中華民國 1 09 年 ( 2020)  單位：件 ( Unit: case)  

原決定機關 受理件數 Cases lodged 

終結件數 未結件數 

終 結 情 形  State of cases closed 

原決定機關 
 合計 舊受 新收 計 

維持原決

定 不 予 

補 償 

維持原決

定 准 予 

補 償 

撤銷不予

補償之原

決定另為

准予補償

之 決 定 

撤銷不當

補償之原

決定另為

適當補償

之 決 定 

原決定撤

銷補償聲

請人之聲

請 駁 回 

原 決 定 

撤 銷 

重審之聲請不合法駁

回 

Dismiss the unlawful 
application for 

reconsideration 

其他 

The original authority which made the decision 

Total Previously 
lodged 

Newly lodged Cases closed Pending 
cases 

Total Uphold the 
original 

decision but 
disapprove 

the 
compensation 

Uphold the 
original 

decision and 
grant the 

compensation 
 

Revoke the 
original decision 

which disapproved 
the compensation 

and re-make a 
decision to grant 

compensation 
 

Revoke the 
original decision 
on inadequate 

compensation and 
re-make a 

decision for 
adequate 

compensation 
 

Dismiss the 
application 

submitted by the 
person who 
applied for a 

revocation of the 
original decision 

which granted the 
compensation 

 

Revoke the 
original 
decision 

 

不予補償 

The 
compensation 

is 
disapproved 

准予補償 

The 
compensation 

is granted 

Other 

The original authority which made the decision 

合 計 Total  159 32 127 129 30 129 72 1 - - - 36 16 - 4 合 計 Total  

最 高 法 院 Supreme Court 4 2 2 4 - 4 4 - - - - - - - - 最 高 法 院 Supreme Court 

智 慧 財 產 法 院 Intellectual Property 
Court - - - - - - - - - - - - - - - 智 慧 財 產 法 院 Intellectual Property Court 

高 等 法 院 及 分 院 合 計 Total of High Courts and 
their branches 13 3 10 11 2 11 6 1 - - - 4 - - - 高 等 法 院 及 分 院 合 計 Total of High Courts and their 

branches 

臺灣高等法院及分院計 Subtotal Taiwan High 
Court and its branches 13 3 10 11 2 11 6 1 - - - 4 - - - 臺 灣 高 等 法 院 及 分 院 計 Subtotal Taiwan High Court 

and its branches 

臺 灣 高 等 法 院 Taiwan High Court 5 1 4 5 - 5 3 - - - - 2 - - - 臺 灣 高 等 法 院 Taiwan High Court 

臺灣高等法院臺中分院 Taiwan High Court, 
Taichung branch 4 - 4 4 - 4 2 - - - - 2 - - - 臺灣高等法院臺中分院 Taiwan High Court, Taichung 

branch 

臺灣高等法院臺南分院 Taiwan High Court, 
Tainan branch 2 - 2 - 2 - - - - - - - - - - 臺灣高等法院臺南分院 Taiwan High Court, Tainan 

branch 

臺灣高等法院高雄分院 Taiwan High Court, 
Kaohsiung branch 2 2 - 2 - 2 1 1 - - - - - - - 臺灣高等法院高雄分院 Taiwan High Court, 

Kaohsiung branch 

臺灣高等法院花蓮分院 Taiwan High Court, 
Hualien branch  - - - - - - - - - - - - - - - 臺灣高等法院花蓮分院 Taiwan High Court, Hualien 

branch  

福建高等法院金門分院 Fujian High Court, 
Kinmen branch - - - - - - - - - - - - - - - 福 建 高 等 法 院 金 門 分 院 Fujian High Court, Kinmen 

branch 

地 方 法 院 合 計 Total of all district courts 87 20 67 69 18 69 47 - - - - 20 - - 2 地 方 法 院 合 計 Total of all district courts 

臺 灣 各 地 方 法 院 計 Subtotal of all district 
courts of Taiwan 87 20 67 69 18 69 47 - - - - 20 - - 2 臺 灣 各 地 方 法 院 計 Subtotal of all district courts 

of Taiwan 

臺 灣 臺 北 地 方 法 院 Taiwan Taipei District 
Court 15 5 10 11 4 11 6 - - - - 4 - - 1 臺 灣 臺 北 地 方 法 院 Taiwan Taipei District Court 

臺 灣 士 林 地 方 法 院 Taiwan Shilin District 
Court 3 1 2 3 - 3 3 - - - - - - - - 臺 灣 士 林 地 方 法 院 Taiwan Shilin District Court 

臺 灣 新 北 地 方 法 院 Taiwan New Taipei 
District Court 14 3 11 10 4 10 3 - - - - 7 - - - 臺 灣 新 北 地 方 法 院 Taiwan New Taipei District 

Court 

臺 灣 桃 園 地 方 法 院 Taiwan Taoyuan District 
Court 5 2 3 4 1 4 4 - - - - - - - - 臺 灣 桃 園 地 方 法 院 Taiwan Taoyuan District Court 

臺 灣 新 竹 地 方 法 院 Taiwan Hsinchu District 
Court - - - - - - - - - - - - - - - 臺 灣 新 竹 地 方 法 院 Taiwan Hsinchu District Court 

臺 灣 苗 栗 地 方 法 院 Taiwan Miaoli District 
Court 10 - 10 6 4 6 4 - - - - 2 - - - 臺 灣 苗 栗 地 方 法 院 Taiwan Miaoli District Court 

臺 灣 臺 中 地 方 法 院 Taiwan Taichung District 
Court 5 - 5 3 2 3 3 - - - - - - - - 臺 灣 臺 中 地 方 法 院 Taiwan Taichung District 

Court 

臺 灣 南 投 地 方 法 院 Taiwan Nantou District 
Court 2 - 2 2 - 2 1 - - - - 1 - - - 臺 灣 南 投 地 方 法 院 Taiwan Nantou District Court 

臺 灣 彰 化 地 方 法 院 Taiwan Changhua 
District Court 2 - 2 2 - 2 1 - - - - 1 - - - 臺 灣 彰 化 地 方 法 院 Taiwan Changhua District 

Court 

臺 灣 雲 林 地 方 法 院 Taiwan Yunlin District 
Court 2 1 1 1 1 1 1 - - - - - - - - 臺 灣 雲 林 地 方 法 院 Taiwan Yunlin District Court 

臺 灣 嘉 義 地 方 法 院 Taiwan Chiayi District 
Court - - - - - - - - - - - - - - - 臺 灣 嘉 義 地 方 法 院 Taiwan Chiayi District Court 

臺 灣 臺 南 地 方 法 院 Taiwan Tainan District 
Court 5 2 3 5 - 5 4 - - - - 1 - - - 臺 灣 臺 南 地 方 法 院 Taiwan Tainan District Court 

臺 灣 高 雄 地 方 法 院 Taiwan Kaohsiung 
District Court 9 1 8 8 1 8 5 - - - - 2 - - 1 臺 灣 高 雄 地 方 法 院 Taiwan Kaohsiung District 

Court 

臺 灣 橋 頭 地 方 法 院 Taiwan Ciaotou District 
Court 1 - 1 1 - 1 1 - - - - - - - - 臺 灣 橋 頭 地 方 法 院 Taiwan Ciaotou District Court 

臺 灣 高 雄 少 家 法 院 
Taiwan Kaohsiung 
Juvenile and Family 
Court 

- - - - - - - - - - - - - - - 臺 灣 高 雄 少 家 法 院 Taiwan Kaohsiung Juvenile 
and Family Court 

臺 灣 屏 東 地 方 法 院 Taiwan Pintung District 
Court 8 3 5 7 1 7 6 - - - - 1 - - - 臺 灣 屏 東 地 方 法 院 Taiwan Pintung District Court 

臺 灣 臺 東 地 方 法 院 Taiwan Taitung District 
Court - - - - - - - - - - - - - - - 臺 灣 臺 東 地 方 法 院 Taiwan Taitung District Court 

臺 灣 花 蓮 地 方 法 院 Taiwan Hualien District 
Court 2 - 2 2 - 2 2 - - - - - - - - 臺 灣 花 蓮 地 方 法 院 Taiwan Hualien District Court 

臺 灣 宜 蘭 地 方 法 院 Taiwan Ilan District 
Court 1 1 - 1 - 1 1 - - - - - - - - 臺 灣 宜 蘭 地 方 法 院 Taiwan Ilan District Court 

臺 灣 基 隆 地 方 法 院 Taiwan Keelung District 
Court 3 1 2 3 - 3 2 - - - - 1 - - - 臺 灣 基 隆 地 方 法 院 Taiwan Keelung District Court 

臺 灣 澎 湖 地 方 法 院 Taiwan Penghu District 
Court - - - - - - - - - - - - - - - 臺 灣 澎 湖 地 方 法 院 Taiwan Penghu District Court 

福 建 金 門 地 方 法 院 Fujian Kinmen District 
Court - - - - - - - - - - - - - - - 福 建 金 門 地 方 法 院 Fujian Kinmen District Court 

福 建 連 江 地 方 法 院 Fujian Lienchiang 
District Court - - - - - - - - - - - - - - - 福 建 連 江 地 方 法 院 Fujian Lienchiang District 

Court 

其 他 機 關 Other 55 7 48 45 10 45 15 - - - - 12 16 - 2 其 他 機 關 Other 
 

 



4.大法官解釋案件收結情形－按年別分 
4. Interpretation of Justices of the Constitutional Court － by Year 

 

單位：件(Unit: case) 

 
年別 

 
 
 

Year 

受理件數 
Cases lodged 

終結件數 
Cases closed 

 
未結件數 

 
 
 

Pending 
cases 

 
合計 

 
Total 

 
舊受 

 
Previously 

lodged 

 
新收 

 
Newly 
lodged 

 
計 

 
Total 

 
解釋公布 

 
Interpretati- 

on 
announced 

 
應不受理 

 
Dismissed 

 
併案 

 
Consolidat-

ed 

 
撤回 

 
Withdrawn 

 
其他 

 
Other 

民國 100年 2011 793 226 567 498 12 437 45 3 1 295 

民國 101年 2012 913 295 618 570 12 522 36 - - 343 

民國 102年 2013 896 343 553 544 9 517 17 1 - 352 

民國 103年 2014 840 352 488 522 10 496 15 1 - 318 

民國 104年 2015 745 318 427 385 8 360 16 1 - 360 

民國 105年 2016 827 360 467 452 9 429 10 4 - 375 

民國 106年 2017 872 375 497 356 16 294 44 2 - 516 

民國 107年 2018 1 008 516 492 371 14 354 3 - - 637 

民國 108年 2019 1 264 637 627 645 14 601 29 - 1 619 

民國 109年 2020 1 253 619 634 610 12 553 44 1 - 643 

 
 

5.司法院處理人民陳訴案件收結情形－按年別分 
5. State of Filings and Dispositions of Private Citizen Petition Cases in the Judicial Yuan － by Year 

 

單位：件(Unit: case) 

 
年別 

 
 
 
 

Year 

受理件數 
Cases lodged 

終結件數 
Cases closed 

 
未結件數 

 
 
 
 

Pending 
cases 

 
合計 

 
Total 

 
舊受 

 
Previously 

lodged 

 
新收 

 
Newly 
lodged 

 
計 

 
Total 

 
函覆 

 
Written 

response 
made 

 
存查 

 
Case filed 

to court 
archives 

移出 
Transfer 

 
其他 

 
Other 交本院所屬單位 

Transfer to a 
subordinate agency 

交其他機關 

Redispatch to 
other agencies 

民國 100年 2011 7 395 149 7 246 7 304 3 956 2 592 552 202 2 91 

民國 101年 2012 7 469 91 7 378 7 417 3 879 2 740 554 235 9 52 

民國 102年 2013 6 244 52 6 192 6 166 3 412 2 138 480 134 2 78 

民國 103年 2014 8 046 78 7 968 7 951 4 555 2 710 529 151 6 95 

民國 104年 2015 9 417 95 9 322 9 321 5 408 2 922 754 234 3 96 

民國 105年 2016 7 373 96 7 277 7 207 3 900 2 262 789 254 2 166 

民國 106年 2017 8 011 166 7 845 7 865 4 442 2 505 691 222 5 146 

民國 107年 2018 7 616 146 7 470 7 498 3 452 2 372 1 290 377 7 118 

民國 108年 2019 8 118 118 8 000 7 985 3 727 2 339 1 502 405 12 133 

民國 109年 2020 9 984 133 9 851 9 884 5 387 2 751 1 304 441 1 100 
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